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Introduction to earphones
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@ Function button @ Volumeup @ Indicator light
@ Volume down @ Power button @ Charging port
@ oyHkumoHanbHas kHonka @ FpomKocTb+

@ Microphone

@ CseToBOII MHAUKATOP
@ rpomkocts- @ KHonka nutanus @ MopT ans 3apsaakn @ MukpodoH
@ Bouton de fonction @ Volume+ @ Voyant lumineux @ MIC

@ Volume-

@ islev diigmesi

@ Bouton de mise marche @ Prise de rechargement
@ Ses+ @ Gostergeisigr @ Mikrofon

@ Ses- @ Giic diigmesi @ sarj baglanti noktasi

@ Funkenitlacitko @ Zvyseni hlasitosti @ Kontrolka @ Mikrofon

@ Snizeni hlasitosti @ Tla¢itko napajeni @ Nabijeci port

@ Boton de funcion @ Volumen+ @® Luzindicadora @ MIC

@ Volumen- @ Botén de encendido @ Puerto de carga

@ Oyrkuus Tyiimeci @ Lbi6bic Aenreiti + @ WHanKkaTop Wwambl @ MIC (MukpodoH)

@ 3apaaray noptbl
+Osall G gy @ izl 5 @

~&peall 5 e pnis @) daidll 5 @ ol M @
@ Funktionstaste @ Lautstirke+ @ Kontrollleuchte @ MIC
@ Lautstarke - @ Einschalttaste @ Ladeanschluss
@ Tasto funzione @ Volume+ @ spia

@ [Obi6bic aenreiii - @ Kocy Tyiimeci

bl 5 @ sy SW @

@ Microfono

@ Volume- @ Tasto di accensione @ Porta di ricarica
@ Botdo de funcio @ Volume + @ Luzindicadora @ Microfone
@ Volume - @ Botdo Ligar/Desligar @ Entrada de carregamento

@ Funkené tlacidlo @ Hlasitost + @ Kontrolka
@ Hlasitost - @ Tlacidlo napéjania @ Nabijaci port
@ Funkciégomb @ Hangerénoévelés @ Allapotjelzs fény @ Mikrofon
@ Hangerscsokkentés @ Bekapcsolégomb @ Téltéport

@ Mikrofén

@ Dugme za funkcije@ Jactina zvuka + @ Indikatorska lampica @ Mikrofon
@ Jacina zvuka -@Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje@Prikljucak za punjenje

@ Funkcijski gumb @ Glasnost+ @ Indikatorska lucka
@ Glasnost - @ Gumb za vklop/izklop

@ Mikrofon
@ Vrata za polnjenje

@ Funkcijski gumb@Povecavanje glasnoce@Svjetlo pokazatelja@Mikrofon
@ Smanjivanje glasnoce @Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje@Priklju¢ak za punjenje

@ Buton multifunctional @ Marire volum @ Indicator luminos @ MIC

@ Micsorare volum @ Buton de pornire @ Port de incarcare

@ oyHkunoHanen 6ytoH @Cuna Ha 3Byka + @CeeTnuHen nngukaTop @MukpodoH

@ Cunanassyka — @ ByTtoH 3a 3axpanBane @ MopT 3a 3apexpaHe

Power on/off

Power button

Indicator light——

1. Press and hold the power button on the side for about 2 seconds to turn on/off
the earphones. When the earphones are turned on for the first time, they
automatically enter the pairing status.

2. After the earphones are turned on, the white light is on for 2 seconds. After the
earphones are turned off, the red light is on for 2 seconds.

1. HaxmuTe 1 yaepxuBaiite 60KOBYIO KHOMKY MUTaHUS B TeYEHWE ABYX CEKYHS,
4TO6bI BKMOYMUTL/BbIKNOYUTE HAYLWIHWKM. [P NEPBOM BK/IIOYEHWM HAYLIHUKOB
aBTOMATUYECKM 3aMyCTUTCSA PEXUM COMPSKEHUS.

2. Mocne BKNIOYEHNS HayLWHUKOB MHAMKATOP ByaeT CBeTUTbLCS 6enbiM B TeyeHne
ABYX CeKyHf,. locne BbIKMIOYEHUS HaYLWHWKOB HAVKATOP byfeT CBeTUTLCA
KPacHbIM B TeYeHUe fIBYX CeKYH,.

1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation sur le c6té pendant
environ 2 secondes pour allumer/éteindre les écouteurs. Lorsque les écouteurs
sont allumés pour la premiere fois, ils entrent automatiquement dans |'état
d'appariement.

2. Une fois les écouteurs allumés, la lumiére blanche s'allume pendant 2 secondes.
Une fois les écouteurs éteints, le voyant rouge s'allume pendant 2 secondes.

1. Kulakligi agmak/kapatmak igin yandaki glic diigmesini yaklasik 2 saniye basili
tutun. Kulaklik ilk kez acildiginda otomatik olarak esleme durumuna geger.

2. Kulaklik agildiktan sonra beyaz isik 2 saniye boyunca yanar. Kulaklik kapatildigin-
da kirmiziisik 2 saniye boyunca yanar.

1. Sluchétka zapnete/vypnete stiskem a podrzenim tla¢itka napajeni na boku po
dobu asi 2 sekund. P¥i prvnim zapnuti prejdou sluchatka automaticky do rezimu
pérovani.

2. Po zapnuti sluchétek se na 2 sekundy rozsviti bila kontrolka. Po vypnuti
sluchatek se na 2 sekundy rozsviti ¢ervend kontrolka.

1. Mantenga pulsado el botén de encendido en la parte lateral durante unos 2
segundos para encender/apagar los auriculares. Cuando los auriculares se
enciendan por primera vez, ingresaran automaticamente en el estado de
emparejamiento.

2. Una vez encendidos los auriculares, la luz blanca permanecera encendida
durante 2 segundos. Una vez apagados los auriculares, la luz roja permanecerd
encendida durante 2 segundos.

1. KynakkanTbl Kocy/ewipy ywiH 6ynipiHaeri Kocy TyiMeciH WamameH

2 cekyHpA 6acbin TypbiHbI3. KynakkanTtap 6ipiHwi peT KocbinFaHga, onap
aBTOMaTTbl TYPAE XYNTacTbIpy KyiiHe eHepi.

2. Kynakkan Kocbl/iFaHHaH KeliH akK Wwam 2 ceKyHf 60Wbl XaHaabl.
KynakkanTbl ewWipreHHeH KewiH Kbi3bl WaM 2 CeKyHA 60Mbl XKaHabl.

i Ry,

. 5 5l )u‘y"t ;,_-4.‘1\.
1. Halten Sie die Einschalttaste an der Seite etwa 2 Sekunden lang gedriickt, um
die Kopfhérer ein- bzw. auszuschalten. Wenn die Kopfhorer zum ersten Mal
eingeschaltet werden, gehen sie automatisch in den Kopplungsmodus.
2. Nach dem Einschalten der Kopfhorer leuchtet das weilRe Licht 2 Sekunden lang.
Nach dem Ausschalten der Kopfhorer leuchtet das rote Licht 2 Sekunden lang.

1. Tenere premuto il tasto di accensione laterale per circa 2 secondi per
accendere/spegnere gli auricolari. Alla prima accensione, gli auricolari entrano
automaticamente nello stato di abbinamento.

2. Dopo |'accensione degli auricolari, la spia bianca rimane accesa per 2 secondi.
Dopo lo spegnimento degli auricolari, la spia rossa rimane accesa per 2 secondi.

1. Prima sem soltar o botdo Ligar/Desligar lateral durante 2 segundos para
ligar/desligar os auriculares. Quando os auriculares forem ligados pela primeira
vez, entrardo automaticamente no modo de emparelhamento.

2. Apds ligar os auriculares, a luz branca ficara acesa durante 2 segundos. Apds
desligar os auriculares, a luz vermelha ficaré acesa durante 2 segundos.

1. Slichadld zapnete/vypnete stlacenim a podrzanim tlac¢idla napéjania na boku
na priblizne 2 sekundy. Pri prvom zapnuti slichadld automaticky prejdd do
rezimu parovania.

2. Po zapnuti slichadiel sa na 2 sekundy rozsvieti biela kontrolka. Po vypnuti
sliichadiel sa na 2 sekundy rozsvieti ¢ervena kontrolka.

1. Tartsa nyomva a bekapcsolégombot kériilbeliil 2 masodpercig a fiilhallgaté be-
és kikapcsolasahoz. A fiilhallgatd az elsé bekapcsolas kévetéen automatikusan a
pérositas izemmddba ép.

2. Afiilhallgaték bekapcsolasét kovetsen a fehér allapotjelzs fény 2 méasodpercig
vilagit. A fiilhallgatok kikapcsolasat kvetsen a piros dllapotjelzé fény 2

1. Pritisnite i drzite dugme za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje na strani oko 2 sekunde da
biste ukljucili/iskljuéili slusalice. Kada se slusalice prvi put uklju¢e, one automatski
ulaze u rezim uparivanja.

2. Nakon sto se slusalice ukljuce, belo svetlo svetli 2 sekunde. Nakon sto se slusalice
iskljuce, crveno svetlo svetli 2 sekunde.masodpercig vilagit.

1. Pritisnite in za priblizno 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop na strani, da
vklopite/izklopite slusalke. Ob prvem vklopu slusalk slednje samodejno preidejo v
nacin seznanjanja.

2. Ob vklopu slusalk bela lu¢ka sveti 2 sekundi. Ob izklopu slusalk rdec¢a lu¢ka sveti 2
sekundi.

1. Pritisnite i drzite bo¢ni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje oko 2 sekunde da
biste ukljueili/iskljucili slusalice. Kada se slusalice prvi put uklju¢e, automatski
ulaze u status uparivanja.

2. Nakon sto se slusalice ukljuce, bijelo svjetlo svijetli 2 sekunde. Nakon 3to se
slusalice isklju¢e, crveno svjetlo svijetli 2 sekunde.

1. Tineti apasat pe butonul de pornire de pe partea laterala timp de aproximativ 2
secunde pentru a porni/opri cdstile. Cand porniti castile pentru prima oard,
acestea intrd automat in modul de asociere.

2. La pornirea castilor, indicatorul alb se aprinde timp de 2 secunde. La oprirea
castilor, indicatorul rosu se aprinde timp de 2 secunde.

1. HaTucHeTe 1 3appbxTe ByTOHA 3a 3aXxpaHBaHe OTCTPaHWM 3a OKOO 2 CEKYH/AM,
3a fja BK/IIOYMTE UK U3KNYMTE cnywankute. KoraTo ciywankute 6baat
BK/IOYEHU 32 MbPBU MbT, T€ aBTOMATWUYHO BIM3AT B CbCTOSIHWE Ha CABOSIBAHE.
2. Cnep KaTo cnywankute 6baat BKIKOYEHW, 6eNnaT CBETNNHEH MHAKMKATOP ce
BK/IOYBA 3a 2 CeKyHAW. Cnep KaTo cnylwankute 6bAaT U3KIYEHN, YHePBEHUST
CBET/IVHEH UHAMKATOP Ce BKOYBA 33 2 CEKYHAN.

Pairing and connection

((( <~ Bluetooth

Bluetooth «©

3 HONOR CHOICE AM61 Pro

1. Turn on the earphones, and press and hold the function button for about 3
seconds. Then the white light flashes, and the earphones generate a pairing tone.
2. Enable Bluetooth of the phone, and then search and select "HONOR CHOICE
AM61 Pro" to complete the pairing and connection.

1. BKNtoUMTE HayLWHUKK, @ 3aTeM HaXXMUTE W yAepX)uBainTe GyHKLNOHANbHYIO
KHOMKY B TeYeHMe Tpex ceKyHA. IHANKaTOp HaYHeT MUraTh 6ebiM, a HayLWHUKK
13[adyT CUrHaN CONPSXKEHUs.

2. Bkntouute Ha Tenecone Bluetooth, a 3aTem HanguTe u BoiGepuTe yCTPONCTBO
«HONOR CHOICE AM61 Pro», 4T06bl 3aBEpPLIMTb CONPSHIKEHNE W MOAKTIOUUTHCS.

1. Allumez les écouteurs et appuyez sur le bouton de fonction et maintenez-le
enfoncé pendant environ 3 secondes. Ensuite, la lumiére blanche clignote et les
écouteurs font sonner une tonalité d'appariement.

2. Activez le Bluetooth du téléphone, puis recherchez et sélectionnez « HONOR
CHOICE AM61 Pro » pour terminer l'appariement et la connexion.

1. Kulakligr agin ve islev diigmesini yaklasik 3 saniye basili tutun. Ardindan beyaz
1sik yanip soner ve kulaklik bir esleme sesi gikarir.

2. Telefonun Bluetooth'unu agin ve "THONOR CHOICE AM61 Pro" cihazini arayip
segin. Ardindan esleme ve baglantiyi tamamlayin.

1. Zapnéte sluchétka a priblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte funkeni tlagitko.
Za¢ne blikat bild kontrolka a ze sluchatek se ozve parovaci tén.

2.V telefonu povolte Bluetooth a parovani a pipojeni dokoncete tak, ze
vyhledéte a vyberete ,HONOR CHOICE AM61 Pro “.

1. Encienda los auriculares y mantenga pulsado el bot6n de funcién durante unos
3 segundos. Una vez que parpadee la luz blanca, los auriculares emitiran un
sonido de emparejamiento.

2. Active el Bluetooth en el teléfono, y luego busque y seleccione "HONOR
CHOICE AM61 Pro" para completar el emparejamiento y la conexidn.

1. Kynakkantbl Kocbin, GyHKUNUA TYMMeCiH wamMaMeH 3 cekyHp 6acbin
TYpbiHbI3. COAaH KeiliH aK WaM XbIMblAbIKTaM, KyJaKKanTap XynTacTbipy
YHiH WbIFapagbl.

2. TenedoHHbIH Bluetooth dyHKUUSICHIH KOCBIHbI3, COflaH KeliH XynTacTbipy
XaHe 6anaHbICcTbipyAbl askTay ywiH «HONOR CHOICE AM61 Pro»
KYPbINFbICbIH i3Aen, TaHAaHbl3.
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1. Schalten Sie die Kopfhorer ein und halten Sie die Funktionstaste etwa 3
Sekunden lang gedriickt. Die weiRe Kontrollleuchte blinkt und es ertont ein
Kopplungssignal.

2. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Handys und wéhlen Sie
anschlieBend "Hi-Fi Sport AM68", um die Kopfhorer zu koppeln und zu verbinden.

1. Accendere gli auricolari, quindi tenere premuto il tasto funzione per circa

3 secondi. La spia bianca lampeggia e gli auricolari riproducono un segnale
acustico di abbinamento.

2. Abilitare Bluetooth sul telefono, quindi cercare e selezionare "Hi-Fi Sport AM68"
per completare I'abbinamento e la connessione.

1. Ligue os auriculares e prima sem soltar o botdo de fungao durante 3
segundos. A luz branca ird piscar e os auriculares irdo reproduzir um som de
emparelhamento.

2. Ative o Bluetooth no seu telemével e, de seguida, pesquise e selecione "Hi-Fi
Sport AM68" para concluir o emparelhamento e a conex&o.

1. Zapnite slichadla a na priblizne 3 sekundy stlacte a podrzte funkéné tlacidlo.
Potom zacne blikat biela kontrolka a slichadla vydaju pérovaci tén.

2.V teleféne zapnite Bluetooth. Nasledne vyhl'adajte a zvolte moznost ,Hi-Fi
Sport AM68", aby ste dokon¢ili parovanie a pripojenie.

1. Kapcsolja be a fiilhallgatét, majd nyomja le és tartsa nyomva a funkciégombot
korilbelil 3 masodpercig. Ezt kovetéen a fehér allapotjelzé fény felvillan, a
fiilhallgatd pedig a pérositasra utal6 hangjelzést bocsajtja ki.

2. Engedélyezze telefonjén a Bluetooth-kapcsolatot, majd jeldlje ki a keresés
lehetéséget, és valassza ki a ,Hi-Fi Sport AM68” opcidt a parositds és csatlakoz-
tatds befejezéséhez.

1. Ukljucite slusalice i pritisnite i drzite dugme za funkcije oko 3 sekunde. Tada
¢e belo svetlo zatrepereti i slusalice ¢e generisati zvuk uparivanja.

2. Omogucite Bluetooth na telefonu i pretrazite i izaberite ,Hi-Fi Sport AM68” da
biste zavrsili uparivanje i povezivanje.

1. Vklopite slusalke ter pritisnite in za priblizno 3 sekunde pridrzite funkcijski
gumb. Nato zaéne bela lucka utripati in sluSalke oddajo zvok za seznanjanje.
2. Omogocite povezavo Bluetooth telefona, nato pa poiscite in izberite »Hi-Fi
Sport AM68«, da dokoncate seznanjanje in povezovanje.

1. Ukljucite slusalice i pritisnite i drzite funkcijski gumb oko 3 sekunde. Kada
bijelo svjetlo treperi, sluSalice generiraju ton uparivanja.

2. Omogucite Bluetooth na telefonu, a zatim potrazite i odaberite ,Hi-Fi Sport
AM68” da biste dovrsili uparivanje i povezivanje.

1. Porniti castile, apoi tineti apasat pe butonul multifunctional timp de aproxima-
tiv 3 secunde. Indicatorul alb va lumina intermitent, iar castile vor reda un sunet
de asociere.

2. Activati functia Bluetooth a telefonului, apoi cautati si selectati ,Hi-Fi Sport
AM68” pentru a realiza asocierea si conectarea.

1. BkitoyeTe cryllankuTe, cnej, KOeTO HaTUCHETE U 3aApbXTe PyHKLUNOHANHUSA
6yTOH 3a 0Kos0 3 cekyHANU. Cnep ToBa 6eNUAT CBET/IMHEH UHAWKATOP NMPEMUTBa,
a cnylwankuTe reHepupaT 3ByKOB CUTHan 3a CABOSIBaHe.

2. AkTuBupaiiTe Bluetooth Ha TenedoHa, cnep koeTo noTbpceTe U u3bepete Hi-Fi
Sport AM68, 3a aa 3aBbplINTE CABOABAHETO U CBbP3BAHETO.

Magnets

1. When the magnets are attracted to each other, the earphones are
disconnected and will automatically power off after 8 hours.

2. When the magnets are separated from each other (after no more than 8
hours of attraction), the earphones are automatically reconnected.

1. Korpga MarHuThbl NpUTSrMBAtOTCS APYr K APYrY, HAYLWHUKN OTCORAMNHSAIOTCS
1 aBTOMATUYECKM OTKIOYAIOTCS Yepe3 8 Yacos.

2. Korpa MarHuTbl oTAeNsoTCs Apyr oT gpyra (nocne He 6onee yem 8 yacos
NPUTSHKEHUS), HaYLWHVKM NOAKI0YAOTCS NOBTOPHO aBTOMATUYeCKN.

1. Lorsque les aimants sont attirés ['un vers l'autre, les écouteurs sont
déconnectés et s'éteignent automatiquement aprés 8 heures.

2. Lorsque les aimants sont séparés les uns des autres (aprés pas plus de 8
heures d'attraction), les écouteurs se reconnectent automatiquement.

1. Miknatislar birbirini cektiginde kulakligin baglantisi kesilir ve kulaklik 8
saatin sonunda otomatik olarak kapanir.

2. Miknatislar birbirinden aynldiginda (birbirine yapisikken gecen siire 8
saatten azsa) kulaklik otomatik olarak yeniden baglanir.

1. Kdyz se magnety priblizi k sobé, sluchatka se odpoji a po 8 hodinach se
automaticky vypnou.

2. Kdyz se magnety od sebe vzdali (maximalné po 8 hodinach od spojenti),
dojde automaticky k opétovnému piipojeni sluchatek.

®

©

1. Cuando los imanes estén atraidos, los auriculares se desconectardn y se les
agotara la bateria automéaticamente luego de 8 horas.

2. Cuando los imanes estén separados (luego de un méximo de 8 horas de
atraccién), los auriculares se reconectaran automaticamente.

1. MarHuTTep 6ip-6ipiHe TapTbinFaH Ke3je, KynaKKkantap axblpaTbiiagbl
oHe 8 caFaTTaH KeWiH aBTOMaTTbl TYPAE oLlWeai.

2. MaruuTTep 6ip-6ipiHeH axblpaTbinFaHga (axblpaTyaaH 8 caFaTTaH apTbiK,
eMec) KynakkanTtap aBToMaTTbl TYpAe KaiTa KoCbinagbl.
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1. Werden die Magnete zueinander gezogen, werden die Kopfhorer getrennt und
schalten sich nach 8 Stunden automatisch aus.

2. Wenn die Magnete voneinander getrennt werden (nach héchstens 8 Stunden),
werden die Kopfhorer automatisch wieder verbunden.

1. Quando le calamite vengono attratte l'una dall'altra, gli auricolari vengono
disconnessi e si spegneranno automaticamente dopo 8 ore.

2. Quando le calamite vengono separate |'una dall'altra (dopo non piti di 8 ore di
attrazione), gli auricolari vengono automaticamente riconnessi.

1. Quando os imanes se atraem, os auriculares serdo desconectados e
desligar-se-30 automaticamente apds 8 horas.

2. Quando os imanes estdo separados (sem exceder 8 horas de atra¢do), os
auriculares serdo conectados de novo automaticamente.

1. Ked sa magnety navzajom spoja, sliichadla sa odpoja a po 8 hodinach sa
automaticky vypnu.

2. Ked magnety od seba oddelite (do 8 hodin po vzajomnom spojeni), slichadla sa
automaticky znova pripoja.

1. Ha 6sszeérinti a magneseket, akkor a fiilhallgatd lecsatlakozik, és 8 Gra mdlva
automatikusan kikapcsol.

2. Ha szétvalasztja a magneseket (nem t6bb, mint 8 éra utan), akkor a fiilhallgatok
automatikusan Ujracsatlakoznak.

1. Kada se magneti medusobno privlace, veza slusalica se prekida i automatski ¢e se
iskljuciti nakon 8 ¢asova.

2. Kada se magneti odvoje jedan od drugog (nakon ne duze od 8 ¢asova privlacenja),
slusalice se automatski ponovo povezuju.

1. Ko se magneti med seboj privlacijo, se slusalke izklju¢ijo in samodejno izklopijo po
8 urah.

2. Ko so magneti lo¢eni drug od drugega (po najve¢ 8 urah privla¢nosti), slusalke
samodejno vzpostavijo povezavo.

1. Kada se magneti medusobno privlace, slusalice ¢e se odspojiti i automatski iskljuciti
nakon 8 sati.

2. Kada se magneti medusobno razdvoje (nakon najvise 8 sati privlacenja), slugalice ¢e
se automatski ponovno povezati.

1. Cand magnetii se atrag unul pe altul, cdstile se deconecteaza si se vor opri automat
dupa 8 ore.

2. Cand magnetii sunt separati unul de altul (dupa nu mai mult de 8 ore de atractie),
castile se reconecteaza automat.

1. KoraTto marHuture 6'bﬂaT npuBneYeHn eaH KbM Apyr, CBbP3BaHETO Ha
CnylWwanknTe ce NpeKbCsa U Te ce U3K/II0YBAT aBTOMaTUYHO cnep 8 vaca.

2. KoraTo MarHutuTe 6bAaT oTAeNeHN efuH OT Apyr (cnef He noBeye oT 8 yaca B
npubaMKeHa No3nLMs), CyLWanKUTe aBTOMaTUYHO Ce CBBbP3BaT OTHOBO.

Control of earphones

ﬁ Press the function button to play/pause music. Press the function button
twice to switch to the next track when the music is playing.

% Short press the function button to answer/hang up a call. Press and hold
the function button for 1 second to reject an incoming call.

Press and hold the function button for 10 seconds when the music is playing
O or in the standby status. After the red indicator light flashes 3 times, the
earphones restore the factory settings and re-enter the pairing status.

) When the music is playing or in the standby status, press and hold the
’)) function button for 1 second to wake up the Voice Assistant.

. When the musicis playing or in the standby status, press the function button
@ three times to enter or exit the game mode.
(Note: Disconnecting Bluetooth will also exit the game mode by default.)

HaxmunTe yHKLMOHaNbHYIO KHOMKY /15 BOCMPOU3BEAEHUS/NPUOCTAHOBKM
ﬁ My3bIKUW. HaxMnTe YHKLMOHANbHYIO KHOMKY ABaX/bl, HTOObI NEpeKnoumnTb
Ha CieAyHoLLy0 KOMMO3WLWIO BO BPEMSsi BOCMIPOV3BEAEHUS MY3bIKH.

BbICTPO HaXXMKTe DYHKLMOHANbHYIO KHOMKY, YTOObl OTBETUTb Ha
% BbI30B/3aBEpPLUMTb BbI30B. HaXXMuTe 1 yaepxuBanTe hyHKLVOHANbHYO
KHOTMKY B TeYEHWEe OfHOW CEKYHbl, YTOObI OTKNOHUTb BXOASLLMI BbI30OB.

HaxmuTe 1 yaepxusaiiTe yHKLMOHANBHYIO KHOMKY B TeveHue 10 cekyHp,

O BO BpeMs BOCMPOU3BEeAEHNA My3bIKU UIN B peXnMe oxunaaHus. lNocne Toro
KaK MHVKaTOp TPU pa3a MUMHET KPaCHbIM, HaYLHUKN BEPHYTCS K
3aBOACKMM HACTPOKaM 1 NepeinayT B PEXUM CONPSIKEHNS.

yaoepxvBaiiTe hyHKLMOHANbHYIO KHOMKY B TeYeHUe OAHOMN CeKYH/bl, 4TO6bI

Bo Bpems BocrnpounssefeHus My3blKu NN B PeXUME OXKUAAHUSA HaXMUTE 1
)
AKTUBUPOBATb dJyHKLI,l/II'O roN0CcoBOro NOMOLWHMKa.

BO BpeMs BOCNIPOU3BEAEHNS My3bIKM NIV B POXMME OXKMAAHNS HAKMUTE
1 (PYHKUMOHa/IbHYIO KHOMKY TPY Pa3a, 4ToGbl BOWTY N BLIATI U3 UTPOBOTO
@ pexwuma.
(Mpumeyanue. Mo ymonuaHuio Npyu oTkAo4eHum Bluetooth binonHseTcs
BbIXOZ 13 UFPOBOTO PeX1Ma)

Appuyez sur le bouton de fonction pour écouter/mettre sur pause la
ﬁ musique. Appuyez deux fois sur le bouton de fonction pour passer a la piste
suivante pendant la lecture de la musique.

Appuyez briévement sur le bouton de fonction pour répondre/raccrocher
% un appel. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de fonction pendant 1
seconde pour refuser un appel entrant.
Appuyez sur le bouton de fonction et maintenez-le enfoncé pendant 10
O secondes lorsque la musique est en cours d’ écoute ou en mode veille. Une
que le voyant rouge clignote 3 fois, les écouteurs reprennent les paramétres
d'usine et rétablissent ['appariement.
Lorsque la musique est en coursd’ écoute ou en mode veille, maintenez
/_},)) enfoncé le bouton de fonction pendant 1 seconde pour réveiller ['assistant
vocal.

Lorsque la musique est en coursd’ écoute ou en mode veille, appuyez trois
@:' fois sur le bouton de fonction pour entrer ou sortir du mode jeu.

(Remarque : La déconnexion de Bluetooth fera quitter également le mode

jeu par défaut.)

ﬁ Mizik calmak/duraklatmak icin islev diigmesine basin. Miizik calarken
sonraki parcaya gecmek icin islev diigmesine iki kez basin.

Cagniyr yanitlamak/sonlandirmak icin islev diigmesine kisa basin. Gelen
% cagryi reddetmek icin islev diigmesini 1 saniye basili tutun.

Miizik calarken veya bekleme durumundayken islev diigmesini 10 saniye
O basili tutun. Kirmizi gésterge 15191 3 kez yanip séndiikten sonra kulaklik
fabrika ayarlarina geri déner ve tekrar esleme durumuna geger.

) Miizik calarken veya bekleme durumundayken Sesli Asistani uyandirmak igin
’)) islev diigmesini 1 saniye basili tutun.

Miizik calarken veya bekleme durumundayken oyun moduna girmek ya da
I oyun modundan gikmak igin islev diigmesine 3 kez basin.
@ (Not: Bluetooth baglantisini kestiginizde de varsayilan olarak oyun
modundan ¢ikilir.)

ﬁ Pro prehréavani/pozastaveni hudby stisknéte funkeni tla¢itko. Dvojitym
stiskem funkéniho tlacitka béhem prehravani preskocite na dalsi skladbu.

% Kratkym stiskem funkeniho tlacitka prijmete/ukonéite hovor. Stiskem a
podrzenim funkéniho tlacitka po dobu 1 sekundy odmitnete prichozi hovor.

Pii prehrdvani hudby nebo v pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte
O funkeni tlacitko po dobu 10 sekund. Cervena kontrolka 3X zablika a poté
sluchatka obnovi tovarni nastaveni a prejdou do rezimu parovani.

) P¥i prehravani hudby nebo v pohotovostnim rezimu stiskem a podrzenim
’)) funkeniho tlacitka po dobu 1 sekundy vyvolate hlasového asistenta.

, P prehravani hudby nebo v pohotovostnim rezimu trojitym stiskem
@ funkeniho tlacitka prejdete do herniho rezimu nebo ho opustite.
(Pozndmka: Herni rezim opustite také odpojenim Bluetooth.)
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Pulse el botén de funcién para reproducir/pausar musica. Cuando se estd
reproduciendo musica, pulse el botén de funcién dos veces para avanzar a la
siguiente cancién.

% Pulse el botdn de funcidn para responder/colgar una llamada. Mantenga
pulsado el botén de funcion durante 1 segundo para rechazar una llamada
entrante.

Mantenga pulsado el botén de funcién durante 10 segundos cuando se esta
reproduciendo musica o los auriculares se encuentran en estado de espera.

O Una vez que la luzindicadora roja parpadee 3 veces, los auriculares se
restauraran a los ajustes de fabrica y entrardn nuevamente en el estado de
emparejamiento.

) Cuando se esta reproduciendo musica o los auriculares se encuentran en
')) estado de espera, mantenga pulsado el botdn de funcién durante 1 segundo
para iniciar el asistente de voz.

Cuando se esta reproduciendo musica o los auriculares se encuentran en
al estado de espera, pulse el botén de funcidn 3 veces para ingresar o salir del
@ modo de juego.
(Nota: Al desconectar el Bluetooth, saldra del modo de juego de forma
predeterminada).

My3bikaHbl OMHATY/KiAIPTY YIWIH PYHKLMA TyiiMeciH 6acbiHbl3. My3bika
oiiHan xaTKaH/[a Keneci aHre aybicy YWiH GYHKLMA TyiiMecCiH eki peT
6acblHbl3.
KoHbipayFa xxayan 6epy/y3y yLWiH QyHKLNA TYAMECiH KbicKa 6acblHbl3.
% Kipic KoHblpayabl Kabbinaamay ywiH GyHKLUS TyiMeciH 1 CeKyHA,
6achbin TYpbIHbI3.
My3sbika oiiHan XaTkaHfa Hemece KyTy pexuminge dyHKuus
O TyiimeciH 10 cekyHA 6acbin TypbiHbI3. Kbi3bin MHAWKATOP WaMbl 3 peT
XKbIMbINbIKTaFAaHHAH KeiH KynakkanTtap 3ayblTTbik napaMeTpiepai
KannblHa KenTipin, XyntacTbIpy KyNiHe KanTa eTefi.

Assistant konaaH6acbiH 0ATY YWiH GYHKUUS TYUMecCiH 1 cekyHp

My3sbika oiiHan xaTkaHaa Hemece KyTy pexuMinge 6onFaHaa, Voice
gD
6achbin TYpbIHbI3.

My3sbika oitHan xaTkaH/[a Hemece KyTy pexuMiHfe 6onfaHaa,
al OMNbIH PEeXUMiHE Kipy HEMeCe LWbIFY YWiH QYHKLUUS TYWMECIH Yl peT
@ 6acblHbi3.
(EckepTy: Bluetooth 6ainaHbiCbiH axblpaTy 9fenkKi 60MblHLIA OWbIH
pexuMiHeH fie WbiFagbl.)
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Driicken Sie die Funktionstaste, um Musik abzuspielen/anzuhalten.
ﬂ Driicken Sie die Funktionstaste zwei Mal, um zum néachsten Titel zu
wechseln.

Driicken Sie die Funktionstaste kurz, um einen Anruf anzunehmen/aufzu-
% legen. Halten Sie die Funktionstaste 1 Sekunde lang gedriickt, um einen
eingehenden Anruf abzuweisen.

Halten Sie die Funktionstaste 10 Sekunden lang gedriickt, wenn die Musik

O lduft oder sich die Kopfhorer im Standby-Modus befinden. Wenn die rote
Kontrollleuchte drei Mal blinkt, wird die Werkseinstellung hergestellt und
die Kopfhorer gehen in den Kopplungsmodus.

Wenn die Musik spielt oder sich die Kopfhérer im Standby-Modus befinden,
);)) halten Sie die Funktionstaste 1 Sekunde lang gedriickt, um den Sprachas-
sistenten zu aktivieren.

Wenn die Musik lauft oder sich die Kopfhorer im Standby-Modus befinden,
Al driicken Sie die Funktionstaste drei Mal, um den Spielmodus aufzurufen
@ oder zu beenden.
(Hinweis: Wenn die Bluetooth-Verbindung getrennt wird, wird auch der

Premere il tasto funzione per riprodurre la musica o mettere in pausa la
riproduzione. Premere due volte il tasto funzione per passare al brano
successivo durante la riproduzione della musica.

Premere brevemente il tasto funzione per rispondere a una telefonata o
% riagganciare. Tenere premuto il tasto funzione per 1 secondo per rifiutare
una chiamata in arrivo.

Tenere premuto il tasto funzione per 10 secondi durante la riproduzione

O di musica o nello stato di standby. Dopo che la spia rossa ha lampeggiato
3 volte, gli auricolari ripristinano le impostazioni di fabbrica ed entrano
nuovamente nello stato di abbinamento.

)’ Durante la riproduzione di musica o nello stato di standby, tenere premuto
)) il tasto funzione per 1 secondo per riattivare |I'Assistente vocale.

Durante la riproduzione di musica o nello stato di standby, premere tre
volte il tasto funzione per attivare o terminare la modalita di gioco.

@:" (Nota: per impostazione predefinita, gli auricolari escono dalla modalita
di gioco anche in caso di disconnessione di Bluetooth).Spielmodus
standardméRig beendet.)

Prima o botdo de fungdo para reproduzir/pausar a musica. Prima o botdo
de fungdo duas vezes para ir para a proxima faixa quando estiver a
reproduzir musica.

Prima brevemente o botédo de fungéo para atender/desligar uma chamada.
% Prima sem soltar o botdo de fungdo durante 1 segundo para rejeitar uma
chamada recebida.

Prima sem soltar o botdo de fungdo durante 10 segundos quando estiver a

O reproduzir musica ou os auriculares estiverem em standby. Apés a luz indi-

cadora vermelha piscar 3 vezes, os auriculares restaurardo as definicoes
de fabrica e entrardo novamente no modo de emparelhamento.

).) Prima sem soltar o botdo de fungdo durante 1 segundo para utilizar o
) Assistente de voz quando estiver a reproduzir musica ou os auriculares
estiverem em standby.

Prima o botao de fung&o trés vezes para entrar ou sair do modo de jogo

quando estiver a reproduzir mlsica ou os auriculares estiverem em
@:" standby.

(Nota: Se desconectar o Bluetooth, o modo de jogo iré desligar-se por

predefinigdo.)

Stlac¢enim funkéného tlacidla spustite/pozastavite prehravanie hudby.

na nasledujtcu skladbu.

Kratkym stlacenim funkéného tlacidla prijmete/ukoncite hovor. Stlacenim
% a podrzanim funkéného tlacidla na 1 sekundu odmietnete prichadzajuci
hovor.

Pocas prehrdvania hudby alebo v pohotovostnom rezime na 10 sekdnd

O stlacte funkéné tlacidlo a podrzte ho stlacené. Po 3 zablikaniach Cervenej
kontrolky sa slichadlé vratia na nastavenia z tovarne a znova sa aktivuje
rezim parovania.

)’ Ak pocas prehrdvania hudby alebo v pohotovostnom rezime na 1 sekundu
)) stlacCite a podrzite funkéné tlacidlo, aktivuje sa hlasovy asistent.

Ak pocas prehravania hudby alebo v pohotovostnom rezime trikrat stlacite
Al funkéné tlacidlo, aktivuje/deaktivuje sa herny rezim.
@ (Poznéamka: Po odpojeni Bluetooth sa v predvolenom stave taktiez
deaktivuje herny rezim.)

Nyomja meg a funkciégombot a zene elinditdsahoz/sziineteltetéséhez.
Zenelejatszdas kozben nyomja meg kétszer a funkciégombot a kovetkezd
dalra |épéshez.
Réviden nyomja le a funkciégombot beérkezé hivéds fogaddséhoz/a hivas
% megszakitdsahoz. Tartsa nyomja 1 masodpercig a funkciégombot a
beérkez6 hivas elutasitdsahoz.
Zenelejatszdas vagy készenlét kdzben tartsa nyomva a funkciégombot
O 10 méasodpercig. A vords allapotjelzé haromszori felvillandsa utan a
filhallgaté gyari alapértelmezett helyzetbe all, és Gjra belép a pérositasi

iizemmodba, o -~
), Zenelejatszas vagy készenlét kdzben tartsa nyomva a funkciégombot egy
)) maéasodpercig a hangasszisztens aktivalasahoz.

Zenelejatszas vagy készenlét kozben tartsa nyomva a funkciégombot
Al haromszor a jatékos lizemmadba valé belépéshez.
@ (Megjegyzés: A Bluetooth lecsatlakoztatasakor az eszk6z automatikusan
kilép a jatékos izemmodbal.)

Pritisnite dugme za funkcije da biste reprodukovali/pauzirali muziku.

kada se muzika reprodukuje.
% Nakratko pritisnite dugme za funkcije da biste prihvatili/prekinuli poziv.

Pritisnite i drzite dugme za funkcije 1 sekundu da biste odbili dolazni poziv.

Pritisnite i drzite dugme za funkcije 10 sekundi kada se muzika reproduku-

O je ili u rezimu mirovanja. Nakon $to crveni indikator zatreperi 3 puta,
slusalice se vracaju na fabricka podesavanja i ponovo ulaze u status za
uparivanje.

Dvojitym stlacenim funkéného tla¢idla pocas prehrévania hudby preskocéite

Pritisnite dugme za funkcije dva puta da biste prebacili na narednu numeru

®

@:" igre.

);)) Kada se muzika reprodukuje ili se slusalice nalaze u rezimu mirovanja,

pritisnite i drzite dugme za funkcije 1 sekundu da biste probudili funkciju
Glasovni asistent.

Kada se muzika reprodukuje ili se slusalice nalaze u rezimu mirovanja,
pritisnite dugme za funkcije tri puta da biste pristupili ili napustili rezim za

(Napomena: Deaktiviranje Bluetooth funkcije takode automatski dovodi do
napustanja rezima za igre.)

Ce zelite predvajati/prekiniti predvajanje glasbe, pritisnite funkcijski gumb.

ﬁ Dvakrat pritisnite funkcijski gumb, da preklopite na naslednji posnetek,

medtem ko se glasba predvaja.
Ce zelite sprejeti/prekiniti klic, na kratko pritisnite funkcijski gumb.

% Funkcijski gumb pritisnite in pridrzite za 1 sekundo, da zavrnete dohodni

klic.

Pritisnite in za 10 sekund pridrzite funkcijski gumb, kadar se predvaja
glasba oziroma so slusalke v stanju pripravljenosti. Potem ko rdec¢a

O indikatorska lucka trikrat utripne, slusalke obnovijo tovarniske nastavitve

in ponovno preidejo v stanje seznanjanja.all, és Ujra belép a parositési
tizemmodba.

) Medtem ko se glasba predvaja oziroma v stanju pripravljenosti pritisnite
%)

in za 1 sekundo pridrzite funkcijski gumb, da aktivirate glasovnega
pomocnika.

Medtem ko se glasba predvaja oziroma v stanju pripravljenosti trikrat

@:" pritisnite funkcijski gumb za vstop ali izhod iz igralnega nacina.

(Opomba: Ce izklopite Bluetooth, privzeto zapustite tudi igralni nagin.)

Pritisnite funkcijski gumb za reprodukciju/pauziranje glazbe. Dvaput

ﬁ pritisnite funkcijski gumb da biste se prebacili na sljedec¢i audiozapis

tijekom reprodukcije glazbe.
Kratko pritisnite funkcijski gumb za odgovaranje na pozive / prekidanje

% poziva. Pritisnite i drzite funkcijski gumb 1 sekundu da biste odbili dolazni

poziv.
Pritisnite i drzite funkcijski gumb 10 sekundi tijekom reprodukcije glazbe

O ili u stanju mirovanja. Nakon §to crveno svjetlo pokazatelja zatreperi 3

puta, slusalice se vrac¢aju na tvornicke postavke i ponovno ulaze u status
uparivanja.

)))) Tijekom reprodukcije glazbe ili u stanju mirovanja pritisnite i drzite

funkcijski gumb 1 sekundu da biste aktivirali glasovni pomoc¢nik.

Tijekom reprodukcije glazbe ili u stanju mirovanja pritisnite funkcijski

C.|| gumb tri puta da biste usli u nacin igranja ili izasli iz njega.

(Napomena: ako odspojite Bluetooth, prema zadanim postavkama cete
iza¢i i iz naCina igranja.)

Apdsati butonul multifunctional pentru a reda/intrerupe muzica. Apasati
butonul multifunctional de doué ori pentru a reda urméatoarea melodie
atunci cand se reda muzica.

Apésati scurt butonul multifunctional pentru a prelua/inchide un apel.

% Tineti apdsat pe butonul multifunctional timp de o secundéa pentru a

respinge un apel primit.
Tineti apasat pe butonul multifunctional timp de 10 secunde atunci cand

O se reda muzica sau castile sunt in modul de repaus. Dupa ce indicatorul

rosu lumineaza intermitent de 3 ori, castile revin la setérile din fabrica si
reintrd in modul de asociere.

,-}’)) Cand se redd muzica sau castile sunt in modul de repaus, tineti apasat pe

butonul multifunctional timp de o secunda pentru a activa asistentul vocal.

Céand se redd muzica sau céstile sunt in modul de repaus, apasati butonul

2.|| multifunctional de trei ori pentru a intra sau a iesi din modul de joc.

(Nota: deconectarea de la Bluetooth va duce automat la iesirea din modul
de joc.)

HaTucHeTe hyHKLUMOHANHUA 6YTOH, 3a Aa cTapTuparte

(ﬁ B'bSI'IDOMSBE)KABHE/I'IOCTBBMTE Ha naysa Mys3ukarTa. HaTucHete

d)yHKLLMOHaJ'IHMH 6yTOH 2 nbTK, 3a pa npeBKNOYNTE Ha cnegBaliua 3anuc,
Korato Mys3ukaTa ce Bb3npoussexnaa.

HaTucHeTe 3a KpaTKo QYHKUMOHANHUA 6YTOH, 3a 1a OTFOBOPUTE Ha

% o6axpaaHe Unu fa ro npekpatute. HaTucHeTe u 3afpbXTe YHKLUOHANHUS

6yTOH 3a 1 cekyH/a, 3a A1a OTXBBbPUTE BXOASLLO 0b6axaaHe.

HaTucHeTe u 3aapbxTe QYHKLUMOHANHMA 6yTOH 3a 10 CEKYHAM, KOraTo ce
Bb3MNPOU3BEXAA My3UKA UMW CNYLIANKUTE Ca B CbCTOSIHME HA FOTOBHOCT.

O Cnep, KaToO YEePBEHUAT CBET/INHEH MHOUKATOP NpeMurHe 3 nbTY,

cnywankuTe Bb3CcTaHOBABaAT ¢a6pM‘4HVITE cn HaCTpOl?IKM n BNn3aTt OTHOBO
B CbCTOAHME Ha cABOABaHe.

FOTOBHOCT, HaTUCHETE U 3a4pPDbXTe dJyHKuMOHaﬂHMH 6yTOH 3al CeKyHAa,
3a Aa cbOyANTe rNacoBUS aCUCTEHT.

KoraTto ce Bb3npoussexaga Mysnka unu cnywankute ca B CbCTOAHNE Ha
)'))

KoraTto ce Bb3nponseexnpa Mysuka nnu cnywasnkute ca B CbCTOAHNE Ha
FOTOBHOCT, HaTUCHeTe q)yHKL[VIOHaﬂHVIﬂ 6yTOH 3 nbTK, 3a Aa Bnesete uaun

ol
@ n3neseTe OT pexuma 3a urpu.

(3abenexka: npekbcBaHeTo Ha Bluetooth Bpb3kaTa cblo no
noapas6upaHe Le AOBefEe A0 U3NIM3aHE OT PEXNUMa 3a Urpu.)

Noise cancellation mode

Power button

When the earphones are turned on, press the power button to switch to the Noise
cancellation mode, and you can switch among the three modes: Noise canceling,
off, Awareness.

Remarks:
® Disconnection will disable the Noise cancellation mode by default, and you can
switch to other modes by pressing the button.

® You can set more Noise cancellation functions in the HONOR Al Space App.

Koru,a HayLWHWKW BKNOYEHbI, HAXXMUTE KHOMKY NUTaHWA, 4TO6bl BKNOYUTD
PeXuMm WwymonogasneHunsa. ,D'OCTyI'IHO TPpUY peXxuma: pexum WwymonogasneHnsa,
OTK/IOYEHO M CKBO3HOMN pexxum.

MpumevaHus.

©® OTK/I0YeHne npuBefeT K BbIK/TIOYEHUIO peXXnma WwymonogaBieHns no
YMO/T4aHUIO, U Bbl CMOXKETE NePEeK/TIYNTbCA Ha ApYyrue peXxnMbl HaxxaTnem
KHOMKMW.

® B npunoxeHnn Honor Al Space MOXHO HaCTPOUTb JONONHUTENIbHbIE
yHKUMM WyMonoaaBneHus.

Lorsque les écouteurs sont allumés, appuyez sur le bouton d'alimentation pour
passer en mode de réduction du bruit, et vous pouvez passer entre les trois
modes : réduction du bruit, éteint et pass-through.

Remarques:

® La déconnexion désactivera le mode de réduction de bruit par défaut, et vous
pourrez passer a d'autres modes en appuyant sur le bouton.

® Vous pouvez définir plus de fonctions de réduction du bruit sur l'application
Honor Al Space.

Kulaklik agikken giiriiltli azaltma moduna ge¢mek icin gli¢ diigmesine basin.
Guriltl azaltma, kapali ve ses gegisi olmak lizere li¢ mod arasinda gegis
yapabilirsiniz.

Aciklamalar:

® Baglantinin kesilmesi varsayilan olarak giiriiltli azaltma modunu devre digi
birakir. Digmeye basarak diger modlara gegebilirsiniz.
® Honor Al Space App'te daha cok giiriiltii azaltma islevi ayarlayabilirsiniz.

U zapnutych sluchatek spustite stiskem tla¢itka napdjeni rezim potla¢ovani

hluku. Mazete prepinat mezi ttemi rezimy: potla¢ovani hluku, vypnuto a

propustnost.

Poznamky:

® Rezim potlacovani hluku se deaktivuje také odpojenim sluchatek. Stiskem
tla¢itka mazete prepinat na jiné rezimy.

® Vice funkci potla¢ovani hluku mazete nastavit v aplikaci Honor Al Space.

Cuando los auriculares estan encendidos, pulse el botén de encendido para
cambiar el modo de reduccién de ruido. Puede elegir entre tres modos:
reduccién de ruido, modo desactivado y sonido de ambiente.
Comentarios:

® |adesconexion desactivard el modo de reduccién de ruido de forma predeterminada.
Para cambiar a los demds modos, pulse el botén.

® Puede configurar mas funciones de reduccién de ruido en la aplicacién Honor Al Space.

Kynakkantap KocblnFaH Ke3fe WyAbl a3alTy peXxuMiHe aybICy YLWiH
KOCY TYMeCiH 6acblHbl3, LI PeXMM apacblHfa ayblcyFa 6onagbl:
WyAbl @a3anTy, OLWipy XaHe eTy.

EckepTnenep:

® AXbIpaTy aenkKi 60iblHLIA WYyAbl a3ailiTy peXUMIH eLwipesi )XaHe TyiMeHi
6acy apKblfibl 6acka pexumpaepre aybicyFa 6onagbl.

® Honor Al Space kongaH6acblHAa WyAbl a3aWTyblH KOCbIMLIA
dyHKLMANapbiH OpHaTyFa 6onajbl.
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Wenn die Kopfhorer eingeschaltet sind, driicken Sie die Einschalttaste, um in den
Gerduschunterdriickungsmodus zu wechseln. Sie konnen aus drei Modi wéhlen:
Gerduschunterdriickung, Aus und Durchléssig.

Bemerkungen:

® Wenn Sie die Verbindung unterbrechen, wird der Gerduschunterdriickungsmo-
dus standardmaRig deaktiviert und Sie kénnen durch Driicken der Taste zu
anderen Modi wechseln.

® Sie kdnnen weitere Funktionen zur Gerduschunterdriickung in der Honor Al
Space App einstellen.

Una volta accesi gli auricolari, premere il tasto di accensione per passare alla
modalita di riduzione del rumore; € possibile passare tra le tre modalita seguenti:
riduzione del rumore, spegnimento e pass-through.

Osservazioni:

® Per impostazione predefinita, la disconnessione provoca la disabilitazione
della modalita di riduzione del rumore; & possibile passare ad altre modalita
premendo il tasto.

® [ possibile impostare altre funzioni di riduzione del rumore nell'app Honor Al
Space.

Enquanto os auriculares estiverem ligados, prima o botédo Ligar/Desligar para
mudar para o modo de redugéo de ruido. Pode alternar entre trés modos:
redugdo de ruido, desligar e som ambiente.

Observacgoes:

® A desconexdo do Bluetooth ird desativar o modo de redugéo de ruido por
predefinicdo. Pode mudar para os outros modos ao premir o botéo.

® Pode definir mais fungdes de redugéo de ruido com a app Honor Al Space.

Ked su slichadla zapnuté, stlacenim tlacidla napdjania ich prepnete do rezimu
redukcie $umu, pricom mozete prepinat medzi tromi rezimami: redukcia $umu,
vypnuté a prechod signélu.

Poznamky:

® Po odpojeni sa v predvolenom stave deaktivuje rezim redukcie Sumu. Stlacenim
tlac¢idla mézete prepndt do inych rezimov.

® V aplikacii Honor Al Space mdzete nastavit viac funkcii redukcie sumu.

Bekapcsolt fiilhallgaték esetén nyomja meg a bekapcsolégombot egyszer a
harom zajsz(ir6é izemmod kozotti valtashoz: be, ki, illetve részleges sziirés.

Megjegyzések:

® A lecsatlakozds alapértelmezetten kikapcsolja a zajsz(iré lizemmaédot, amit a
gomb megnyomasdval aktivalhat Ujra.

® A Honor Al Space alkalmazéasban tovéabbi zajsziiré funkciokat allithat be.

Kada se slusalice ukljuce, pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste
presli na rezim smanjenja buke i mozete da birate izmedu tri rezima: smanjenje
buke, isklju¢eno i propustanje.

Napomene:

® Prekidanjem veze automatski se onemogucava rezim smanjenja buke, a na
druge rezime mozete da predete pritiskom dugmeta.

® MozZete da podesite vise funkcija smanjenja buke u aplikaciji Honor Al Space

Ko so slusalke vklopljene, pritisnite gumb za vklop/izklop, da preklopite na nacin
zmanj$anja hrupa, preklapljate pa lahko med tremi nacini: zmanj$anje hrupa,
izklop in prehod.

Opombe:

@ |zkljucitev privzeto onemogo¢i nac¢in zmanjSevanja hrupa, v druge nacine pa
lahko preklopite s pritiskom na gumb.

® Funkcije zmanj$anja hrupa lahko nastavite v aplikaciji Honor Al Space.

Kada su slusalice ukljucene, pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
da biste se prebacili na na¢in smanjivanja buke i mozete birati izmedu tri na¢ina:
smanjivanje buke, isklju¢eno i djelomi¢no propustanje.

Napomene:

@ odspajanje ¢e prema zadanim postavkama onemoguéiti nac¢in smanjivanja buke
i mozete se prebaciti na ostale nacine pritiskom na gumb.

® Vise funkcija smanjenja buke mozete postaviti u aplikaciji Honor Al Space.

Céand céastile sunt pornite, apéasati butonul de pornire pentru a comuta la modul
de reducere a zgomotului. Puteti comuta intre cele trei moduri: reducere zgomot,
oprit sau sunet ambiental.

Observatii:

@ Deconectarea de la Bluetooth duce automat la dezactivarea modului de
reducere a zgomotului. Puteti comuta la alte moduri apdsand butonul de
pornire.

® Puteti seta mai multe functii ale modului de reducere a zgomotului in aplicatia
Honor Al Space.

KoraTo CNywanknTe ca BKJIKOYEHU, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe,

3a [ja NpeBKNKOYNTE B peXUM 3a HaMandaBaHe Ha WyMa, KaTo MoxeTe fa
npeBK/iro4YBaTe Mexay cnegHure 3 pexuma: HaMmandaBaHe Ha WyMa, USKJTHOYEeHO U
TPaAH3UTHO NpeMnHaBaHe.

3abenexku:

® [lpekbcBaHeTo Ha Bpb3kaTa Mo noapasbupaHe Lie Ae3akTUBMpa pexunma sa
HamasisiBaHe Ha LWyMa, a BUe MOXKeTe [la NPeBKIYUTE Ha APYru pexnmMu ypes
HaTuWcKaHe Ha 6yToHa.

® MoxeTe fla 3afafeTe noseye GyHKLMUN 3a HaMassiBaHe Ha Wyma B
npunoxeHuneto Honor Al Space.

Charging

Connect the earphones to the charger through a charging cable with USB
Type-C port.

Remarks: The red light is always on during charging, and the white light is
always on after the earphones are fully charged.

MogKOUYMTE HAYLWHWKM K 3apsAHOMY YCTPOWCTBY C MOMOLLbIO 3apsAHOro
kabens c pazbemom USB Type-C.

MpumevaHus. MHAMKaTOp HeNpepbIBHO CBETUTCA KPacHbIM BO BpeMs
3apsiAKu, a 3atemM 68!'IbIM, — KOrfa HayLlWwHUKW MOSTHOCTbIO 3apsXeHbl.

Connectez les écouteurs au chargeur via un fil de charge avec prise USB Type-C.

Remarques : Le voyant rouge est toujours allumé pendant la charge et le voyant
blanc est toujours allumé une fois les écouteurs complétement chargés.

TR

a

USB Tip C girisli sarj kablosu ile kulakligi sarj aletine baglayin.

Aciklamalar: Sarj sirasinda kirmiziisik stirekli olarak yanar. Kulaklik tamamen sarj
olduktan sonra ise beyaz isik stirekli olarak yanar.

Sluchatka pripojite k nabije¢ce pomoci nabijeciho kabelu s USB portem typu C.
Poznamky: Béhem nabijeni trvale sviti ¢ervend kontrolka a bild kontrolka trvale sviti po
plném nabiti sluchatek.

Conecte los auriculares al cargador mediante un cable de carga con puerto USB Tipo C.
Comentarios: La luz roja estard encendida durante la carga, mientras que la luz blanca
se encenderd una vez que los auriculares se encuentren completamente cargados.

Kynakkantapabl 3apsaTarbiwka USB Type-C nopTbl 6ap 3apsaray kabeni
apKblibl KOCbIHbI3.

EckepTnenep: 3apaaTay Ke3diHAe Kbi3bl/l WaM apKallaH XaHbin Typaabl, an
KynakkanTtap TONbIFbIMEH 3apsiiTanFaHHaH KelliH aK wam xaHagbl.

.USB Type-C e cmd JiS JOA (e calilly (31 clelas Juasis 8
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Verbinden Sie die Kopfhorer Gber ein USB Typ-C-Ladekabel mit dem Ladegerat.
Bemerkungen: Die rote Kontrollleuchte leuchtet wéhrend des Ladevorgangs durch-
gehend, die weile Kontrollleuchte leuchtet durchgehend, sobald die Kopfhérer
vollstandig geladen sind.

Collegare gli auricolari al caricabatterie utilizzando un cavo di ricarica con porta
USB Type-C.

Osservazioni: la spia rossa & sempre accesa durante la ricarica; la spia bianca si
accende e rimane accesa quando gli auricolari sono completamente carichi.

Conecte os auriculares ao carregador através de um cabo de carregamento com
uma entrada USB de tipo C.

Observagoes: A luz vermelha esta sempre ligada durante o carregamento e a luz
branca estd sempre ligada quando os auriculares tém carga total.

Sluchadlé pripojte k nabijacke pomocou nabijacieho kdbla s portom typu USB-C.
Poznamky: Pocas nabijania svieti ¢ervend kontrolka. Po tplnom nabiti slichadiel
sa rozsvieti biela kontrolka.

Csatlakoztassa a fiilhallgatokat a t6lt6hoz az USB Type-C port téltékabellel.

Megjegyzések: Toltés sordn a piros, mig teljes toltottség esetén a fehér
allapotjelz6 fény vilagit.

Povezite slusalice sa punjacem preko kabla za punjenje sa USB Type-C prikljuckom.

Napomene: Crveno svetlo je uvek uklju¢eno tokom punjenja, a belo svetlo je uvek
ukljuc¢eno nakon sto se slusalice u potpunosti napune.

Slusalke priklju¢ite na polnilnik s pomoc¢jo polnilnega kabla z vhodom USB tipa C.

Opombe: Med polnjenjem vedno sveti rdeca lucka, bela lu¢ka pa sveti vedno,
kadar so slusalke popolnoma napolnjene.

Povezite sluSalice s punjacem putem kabela za punjenje s prikljuckom USB tipa C.
Napomene: crveno je svjetlo uvijek upaljeno tijekom punjenja, a bijelo je svjetlo
uvijek upaljeno kada se slusalice potpuno napune.

Conectati céstile la incarcator folosind un cablu de incércare cu mufa USB-C.

Observatii: Indicatorul rosu ramane aprins in timpul incéarcérii, iar indicatorul alb
ramane aprins dupd incarcarea completa a castilor.

CBbp)XeTe cryllankuTe KbM 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO C MoMollTa Ha kaben 3a
3apexpaHe c USB Type-C nopT.

3abenexku: YepBeHUST CBETIMHEH MHAMKATOP € BUHAru BKIIOYEH M0 Bpeme
Ha 3apexJ/aHe, a 6eNIMAT CBETIMHEH MHAUKATOP € BUHAru BKJIIOYEH, crej KaTo
cnylwankuTe ce 3apeAAT Hamb/lHo.

Choose earcaps

Choose the left and right earcaps of appropriate size according to the wearing
comfort and noise reduction experience.

BbibepunTe neByto 1 npasyto amMbyLtopbl NOAXOAALLEro pa3Mepa B COOTBETCTBIM
C NINYHBIM OLLyLeH1eM KoMdOopTa Npu HOLWEHUMN 1 15 ONTUMANbHOrO
LyMONOAaBNEHMS.

Choisissez les oreillettes gauche et droite de taille appropriée en fonction du
confort de port et de la réduction du bruit.

Kullanim rahatliginiza ve giiriiltii azaltma deneyiminize gére uygun boyutta sol ve
sag kulaklik ucunu segin.

Zvolte si vhodnou velikost levého a pravého $puntu, aby vam pohodIné sedély v
usich a zajistily vyhovujici potlacovani hluku.

Elija las almohadillas izquierda y derecha del tamafio apropiado para
mejorar la comodidad en el uso y la experiencia en reduccién de ruido.

Tafy blHFaWNbINbIFbIHA XaHE WYAbl a3anTy TaxipubeciHe callkec THIiCTi
eileM/eri COJM XaHe OH KyflakKan KanTapblH TaHAaHbl3.
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Wahlen Sie fiir den linken und rechten Ohrstopsel die jeweils passende GroRe,
um den Tragekomfort und die Gerduschunterdriickung zu verbessern.

Scegliere copriauricolari sinistro e destro di dimensioni appropriate in base al
comfort di utilizzo e all'esperienza di riduzione del rumore.

Escolha as borrachas esquerda e direita de tamanho certo conforme o seu
nivel de conforto e a sua experiéncia com a redugéo de ruido.

Vyberte si lavy a pravy nadstavec vhodnej velkosti, aby vam slichadla
pohodline sadli a rezim redukcie Sumu fungoval efektivne.

Vélassza ki a megfelel6 méretli jobb és bal oldali filparnat a megfelel
kényelem és zajszlirés érdekében.

Izaberite levi i desni nastavak za slu$alice odgovarace velicine za udobnost
pri no$enju i smanjenje buke.

Izberite levi in desni pokrovéek za uSesa ustrezne velikosti glede na udobje
nosenja in izkusnjo zmanjsanja hrupa.

Odaberite lijevi i desni silikonski nastavak odgovarajuce veli¢ine prema
udobnosti nosenja i iskustvu smanjivanja buke.

Alegeti un set de dopuri de méarime potrivita pentru un confort mai mare la
purtare si pentru a optimiza modul de reducere a zgomotului.

N36epeTe nNsiBa 1 AACHa Tanuyka 3a CnylwankuTe ¢ NOAXOAAL, pasMmep
crnopep yAo06CTBOTO NMPU HOCEHE U XXENaHOTO HamalisiBaHe Ha Lyma.
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. i fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent
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